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CONTENUTO DELLA SCATOLA / BOX CONTENTS / 
VERPACKUNGSINHALT

A. Colonna superiore / Upper bar / Obere Stange
B. Rosone / Rosette / Rosette 
C. Flangia / Flange / Spannplatte
D. Kit installazione / Installation kit / Befestigung
E. Chiave aeratore / Aerator wrench / Luftsprudler Schlüssel
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INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION /
TECHNISCHE INFORMATIONEN

• 65°C / 149°F ( MAX 70°C / 158°F )

Temperatura ottimale acqua calda - Hot water optimal temperatureOptimaltemperatur vom warmen Wasser

• 3 bar / 300000 Pa / 43,5 psi

( MIN 1 bar / 100000 Pa / 14,5 psi - MAX 5 bar / 500000 Pa / 72,5 psi )

Pressione ottimale di esercizio - Optimal operational pressure - Optimaler Betriebsdruck Pression

FLOW RATE DIAGRAM 

0,5 Bar
7,2 psi

1 Bar
14,5 psi

2 Bar
29 psi

3 Bar
43,5 psi

3 l/min
0,8 Gpm

5,7 l/min
1,5 Gpm
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1,5 Gpm

5,7 l/min
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Colonna superiore / Upper bar / Obere Stange 
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FLOW RATE DIAGRAM 

INSTALLAZIONE / INSTALLATION / INSTALLATION 
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PULIZIA / CLEANING / PFLEGE 

Pulizia

Per una perfetta pulizia della superficie del prodotto, raccomandiamo di non utilizzare mai detersivi, 
abrasivi, solventi, agenti chimici, sostanze a base di acido muriatico, ammoniaca, acetone, candeggina, 
acidi di uso domestico, disinfettanti vari, paglie e/o spugne ruvide e/o metalliche che potrebbero 
rovinarne irreparabilmente la superficie. Raccomandiamo invece di pulire la superficie del prodotto 
quotidianamente ed esclusivamente con panno morbido ed acqua. Raccomandiamo inoltre di non 
rimandare mai l’asciugatura di eventuali gocce o depositi di acqua sul prodotto, che potrebbero portare alla 
formazione di depositi di calcare difficilmente rimovibili. Per una perfetta manutenzione del prodotto, 
raccomandiamo poi di pulire periodicamente il filtro dell’aeratore da eventuali impurità e/o incrostazioni 
di calcare. 

Cleaning
 
Never use detergents, abrasives, solvents, chemicals, products containing muriatic acid, ammonia, 
acetone, bleach, household acids, various disinfectants, rough and/ or metal scouring pads and/or 
sponges that may irremediably spoil the product surface. 
We recommend cleaning the product surface every day by wiping it using exclusively a soft cloth 
and water. Take care to dry immediately any drops or water build-ups since they may lead to the 
formation of lime scale deposits that could be difficult to remove at a later time. Product care also 
includes regularly cleaning the aerator filter from impurities and/or lime scale.

Reinigung
 
Für eine perfekte Reinigung der Produktoberfläche empfehlen wir, nie Reinigungsmittel, Scheuermittel, 
Lösungsmittel, Chemikalien, chlorwasserstoffsäurehältige Substanzen, Ammoniak, Aceton, Chlorbleiche, 
Haushaltssäuren, verschiedene Desinfektionsmittel, raue und/oder metallische Reinigungswollen 
und/oder Schwämme zu verwenden, die bleibende Schäden an der Oberfläche hervorrufen könnten. 
Wir empfehlen hingegen, die Oberfläche des Produkts täglich und ausschließlich mit einem weichen 
Tuch und Wasser zu reinigen. Tropfen oder Wasserrückstände auf dem Produkt sollten immer sofort 
entfernt werden, da sich sonst schwer entfernbare Kalkablagerungen bilden könnten. 
Für eine perfekte Wartung des Produkts empfehlen wir, Unreinheiten und/oder Kalkverkrustungen vom  Filter 
des Belüfters periodisch zu entfernen.



Via Borgomanero 6,
28010 Vaprio d’Agogna (No) - Italy

Tel. (+39) 0321 996423 - Fax (+39) 0321 996426
 e-mail: info@fir-italia.it

www.fir-italia.it

Le informazioni riportate sono redatte al meglio delle conoscenze del fornitore.

Il loro carattere è informativo e non costituiscono garanzia. 

E’ responsabilità dell’utilizzatore attenersi alle condizioni di corretto esercizio indicate nel presente manuale.

In caso di malfunzionamento si è pregati di rivolgersi direttamente al rivenditore.

Data herein contained are drawn up at the best of the manufacturer’s knowledge.

They are only given for information purposes and do not constitute any guarantee whatsoever. 

The user is responsible for observing correct operating conditions as detailed in this manual. 

In case of malfunction, contact the dealer.

Die angegebenen informationen wurden mit bestem wissen des herstellers verfasst.

Die angaben dienen nur zur information und stellen keine garantie dar.

Die einhaltung der in der montageanleitung angeführten hinweise ist voraussetzung für eine einwandfreie funktion.

Sollten dennoch probleme auftreten, wenden sie sich bitte direkt an den sanitärfachhandel.
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